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Can you explain it to me? Můžeš mi to vysvětlit?
I’ll call her in the afternoon. Zavolám jí večer.

Zájmena přivlastňovací
Angličtina užívá dvojí tvary přivlastňovacích zájmen podle toho, zda stojí před pod-
statným jménem (zájmena nesamostatná) nebo samostatně (zájmena samostatná).
Tvary přivlastňovacích zájmen se nemění v rodě, v čísle ani v pádě.

This is my book. It’s mine. To je moje knížka. Je moje.

Angličtina nemá obdobu českého zvratného zájmena svůj. Používá místo něj přivlast-
ňovací zájmeno příslušné osoby:

She doesn’t have her own room. Nemá svůj vlastní pokoj.

Zájmena zvratná

Zvratná zájmena jsou součástí zvratných sloves:
He has hurt himself. Poranil se.

V angličtině se zvratná zájmena užívají u sloves méně často než v češtině. Mnohá
česká zvratná slovesa jsou v angličtině nezvratná:

I don’t remember being there. Nepamatuji si, že bych tam byl.
Sit down. Posaďte se.

Tentýž tvar zájmen může mít zdůrazňovací funkci (české sám, sama…). Obvykle
stojí na konci věty, ale mohou též stát za zdůrazňovaným podstatným jménem nebo zá-
jmenem:

We cooked the lunch ourselves. Ten oběd jsme vařili sami.
I myself washed the dishes. Já sám jsem umyl nádobí.

osobní zájm. zvratné zájm. osobní zájm. zvratné zájm.
I myself we ourselves
you yourself you yourselves
he himself they themselves
she herself
it itself

nesamostatné zájm. samostatné zájm. nesamost. zájm. samost. zájm.
my mine our ours
your yours your yours
his his their theirs
her hers
its its

1. pád předmětný pád 1. pád předmětný pád
I me we us
you you you you
he him they them
she her
it it
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Pokud chceme použít české „se“, „si“ ve významu „navzájem“, „jeden druhého“,
musíme užít anglický výraz each other nebo formálnější one another:

Chris and Peggy help each other. Chris a Peggy si pomáhají.
We seldom see one another. Vídáme se zřídka.

Zájmena ukazovací
Funkci českého ukazovacího zájmena „ten“ v angličtině často plní pouhý člen určitý:

The film was great. Ten film byl skvělý.

Ukazovací zájmeno this (v množném čísle these) – „tento“ – poukazuje na něco, co je
v blízkosti mluvčího, zatímco funkcí zájmena that (v množném čísle those) – „tam-
ten“ – je poukazovat na něco, co je mluvčímu vzdálenější:

This is my friend John. To je můj přítel John.
Who’s that man outside the house? Kdo je ten muž před domem?
These jeans are nice. To jsou pěkné džíny.
I don’t like those jeans in the shop window. Ty džíny ve výloze se mi nelíbí.

Zájmena tázací

Who did it? Kdo to udělal?
What happened? Co se stalo?
Whose shoes are these? Čí jsou ty boty?

Zájmena vztažná
Základní vztažná zájmena jsou who (podmětový tvar who, předmětový whom, přivlast-
ňovací whose), which a that. Oproti češtině angličtina rozlišuje, zda se vztažné zá-
jmeno vztahuje na osoby nebo na věci. Pro osoby užíváme vztažné zájmeno who, pro
věci which. Místo who i which můžeme použít that:

the girl who / that lives next door (dívka, která bydlí vedle)
the book which / that I read (kniha, kterou jsem četl)

Zájmena neurčitá
Some, any užíváme s počitatelnými podstatnými jmény v množném čísle a s nepočita-
telnými podstatnými jmény. Obecně se some užívá v kladných oznamovacích větách
a any v záporu a otázce:

I’ve got some friends in England. Mám v Anglii (nějaké) přátele.
There is some water in the bottle. V lahvi je voda / nějaká voda / trochu vody.
I haven’t got any friends in England. Nemám v Anglii žádné přátele.
There isn’t any water in the bottle. V lahvi není žádná voda.
Have you got any friends in England? Máte v Anglii nějaké přátele?
Is there any water in the bottle? Je v lahvi nějaká voda?

Some též užíváme v otázkách, na které očekáváme kladnou odpověď, v žádosti
a nabídce:

Could I have some more coffee, please? Mohl bych si dát ještě trochu kávy, prosím?
Would you like some more tea? Chtěl bys ještě trochu čaje?

who (kdo), what (co; jaký), which (který), whose (čí)
Whom je předmětový tvar zájmena who.
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